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Wo prawym modlenju
Chiystus praji:

Wšitko, štož wy prosyće 
w swojej modlitwje, 

wĕrće jeno, zo wy to dćstanjeće, 
wone so wam stanje.

(M ark 11,24)

Druhdy dopom inam  so na knihu, kotruž 
bĕch jako dźĕćo čitał. W  njej dźĕše wo to, 
zo dosta hćlc na nĕkajke wašnje tři kuzłar- 
ske šwablički. Hdyž byjednu z nich zapalił, 
smĕdźeše sej nĕšto přeć, a to so potom tež 
spjelni. Z  prĕnjej šwabličku přeješe sej 
wulku porciju zmjerzliny. Hnydom ju mĕje- 
še. Tola nĕtko přemyslowaše. W šako by 
jeho krasne potajnstwo bćrze přetrjebane 
było, a to za nĕkajke njetrjebawše wĕcy. 
Spĕšnjejem u switaše, zo ma sej nĕšto dru- 
heho přeć. Zapali sej druhu šw abličku a 
wupraji při tym přeće, zo ma stajnje dosć 
tajkich šwabličkow, při kotrychž smĕ sej 
nĕšto přeć. To so jemu spjelni. Nĕtko mć- 
žeše sej wšitke přeća spjelnić.

Naše modlitwy su prostwy na Boha. 
Spjelni won naše přeća? „Wĕrće jeno, zo 
wy to dostanjeće", praji Jezus. Jeho słowa 
klinča nimale tak, kaž zo by so nam kožde 
přeće spjelniło. Štožkuli tež prosymy, wone 
so nam dostanje.

Kak w upada spjelnjenje našich prost- 
wow w praksy? Ludźo modla so wo strowo- 
tu -  a wostanu chori. Ludźo modla so wo 
mĕr -  a wojowanje dźe dale. Tajke nazho- 
njenja wjedu k temu, zo so ludźo njemodla, 
wšako to tak a tak ničo njepomha, kaž sej 
mysla. Što pak dyrbi Bćh tež činić? Ma wćn 
woprawdźe kožde člowske přeće wusłyšeć? 
Koždemu, kiž sej to přeje, ruku tak wodźić, 
zo wćn te ličby w loće nakřižikuje, kiž sčinja 
jeho na milionara?

Kniha wo kuzłarskich šw abličkach wo- 
pisowaše, što so wšitko sta, hdyž sej holc 
jednu šwabličku po druhej zapali. Najprje- 
dy bĕše to cyle šwarne za njeho, sej to a 
tamne přeć. Bćrze pak nastachu problemy. 
Zdźĕla dyrbješe škody, kiž bĕchu přez jeho 
šwablički nastali, zaso wotstronić přez no-

„ Bete und arbeite -  Spĕwaj a dźĕłaj" je starodawne žiwjenske hesło Serbow. Dwurĕčny 
napis namaka so na nĕhdyšej, w lĕće 1913 natwarjenej šuli w  Zarĕču w Njeswaćanskej 
wosadźe. Foto: T. Malinkowa

we přeća. Zdźĕla načini sej ze swojim 
kuzłanjom lutych njepřećelow, ta k zo  bĕše 
počasu cyle sam otny. N a koncu, hdyž sej 
žaneje rady wjac njewĕdźeše, wuži předpo- 
slednju šw abličku za přeće, zo by so wšo 
wroćo wzało, štož bĕše nakuzłał. Swoju 
poslednju šw abličku zapali z přećom, zo 
bychu so wšitke kuzłarske šw ablički zhu- 
bili.

Boh Knjez njemože wšitke naše přeća 
spjelnić. W šelake bychu so sam o prĕko- 
wali abo njebychu nam na wužitk byli -  
kaž pola holca z kuzłarskim i šw abličkam i. 
My wšitko njepřewidźim y a njespoznaje- 
my. D ruhdyje  derje, hdyž nam Bćh wšitke 
přeća njespjelni.

M odlić m am y so w Jezusow ym  mjenje 
(Jan 15,16) a w jeho duchu. Před našim 
hronom namołwi Jezus swojich wučom- 
nikow: „Wĕrće do Boha." Prawa modlitwa 
je modlitwa we wĕrje a w dowĕrje. Tole

rĕka, zo steja wšitke naše prostwy pod 
Jezusow ym  słowom: „Twoja wola so stań." 
Won sam  je so m odlił w zahrodźe Gethse- 
mane: „Wotče, chceš-li, dha wzmi ton 
keluch wote mnje; nic pak moja wola, ale 
twoja wola so stań." W  mnohich wĕcach 
m am y so kłonić pod Božu wolu, wšo 
přiw zać z je h o  ruki. W šitke modlitwy, kiž 
wurostu z kruteje dowĕry do Boha, so 
w usłyša. Boža wola so stanje.

Ja n  M alink

Ja dušu kaž tež ćĕło
a wšitko, štožja mam,
ja žiwjenje a džeło,
wšo do rukow ći dam;
to twoje dary su,
ćesć, kubło, muža (žona,) dźĕći,
tež přećeljo na swĕće,
čiń wšitkim dobrotu.
( spĕwarskc 523,4)
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Kwĕtki we februaru ?
,M am  nĕšto za waju!" N jeznaty lubosćin- 
skemu porikej kwĕćel do rukow stłoči. „Pře- 
ju wamaj žohnowane zhrom adne žiwjenje 
a znjestaj so!", wćn z posmĕw- 
kom doda a so do za 
hrody w rćći. Za- 
lubow anaj so 
wjeselitaj. Tajki 
rjany njewo 
ćakowany po- 
strow!

Tuta stawi- 
zna powĕda 
so wo swja- 
tym W a le n ti-0 
nje.Jakom nichsta 
raše so wo klćštersku 
zahrodu a z jeje kwĕt 
kami wosebje zalu 
nych wobdari.

W alentin bĕše 
žiwy w 3. lĕtstotku.
Jako biskopa w mĕ- 
sćeTerni bliskodźens-

nišeje italskeje sto- 
licy Rom su jeho mo- 
rili, dokelž bĕ kře- 

Powĕdascan.
so, zo je 
w ćn poriki cyrkwinsce wĕrował, 

štož njebĕ dowolene. Ka- 
tolska cyrkej Walentina 

jako m artrarja česći. Swje- 
o džeń swjateho W alentina 

^ w je ć i so 14. februara. Lu- 
bosćinske poriki so mjez 

sobu w obdarjeja, a to husto
0 z kwĕtkami. Wabjenje za to hižo 

dołhi čas do toho we wobcho- 
dach widźim y. M ćžem y tuton 

dźeń pak tež w užiw ać a přećelej abo 
přećelce, wowce, nanej abo sotře poka- 

zać, zo ju abo jeho rady 
mamy. Njetrjebaš a n i^ _ ^ - jp  ^  ^
wulki dar -  łopjeno s 
z  namolowanymi kwĕt-' 
kami hižo dosaha

B ea ta  Richterow a\

Předstajenje spĕwarskich
Njedźelu Okuli, 24. februara, swjeća 
so w cyrkwi w Žylowje delnjoserbske 
kemše z předstajenjom nowych del- 
njoserbskich spĕwarskich. Započatk 
je w 14.00 hodź. Přizamknje so kofej- 
piće ze serbskej bjesadu. Wšiccy zajim- 
cy su wutrobnje přeprošeni.

Přeprošujemy 
na kubłanski d ź eń

w utoru, 26. februara 2008,
na M ichałskej farje w Budyšinje.

9.30 hodź. kemše na fatje
10.30 hodź. Handrij Wirth:

Wjerški lčta 2007, 
filmowy přednošk

12.00 hodź. wobjed
13.30 hodź. Trudla Malinkowa:

Gustaw Alwin Mjerwa 
prĕni serbski super- 
intendent

15.00 hodź. zakončenje

Přiwuzni, nĕhdyši sobudźĕłaće- 
rjo, přećeljo a znaći, dohroma- 
dy wjac hač 130 přewodźerjow, 
zhromadźichu so pondźelu, 14. ja- 
nuara, w Tuchorskej cyrkwi 
w Budyšinje na rozžohnowanje 
z Gunterom Bergmanom. 8. ja- 
nuara bĕ wćn w Hetzdorfskej 
klinice, hdźež přebywaše na re- 
habilitaciji, zemrĕł. Žarowansku 
swjatočnosć mĕješe sup. Jan  
Malink w nĕmskej a serbskej 
rĕči. W ćn wuzbĕhny, zo je njebohi jako 
rodźeny Nĕmc cyłe žiwjenje za naš serbski 
lud skutkował. Serbska rĕč a Serbja bĕchu 
jemu wĕc wutroby. H ač do kćnca wob- 
dźĕli so na serbskim žiwjenju. Byrnjež mĕ- 
ješe so w poslednich lĕtach z ćežkimi cho- 
rosćemi bĕdźić, zhladow aše z dowĕru na 
Boha. Bibliske hrono „Pojće sem ke mni 
wšitcy, kiž wy sprćcni a wobćeženi sće, ja 
chcu was wokřewić." (Mt 11,28) bĕše je- 
mu zepĕra. W  prĕdowanju złožow aše so 
sup. Malink na konfirm aciske hrono zem- 
rĕteho: „Na Boha staju nadźiju a njeboju 
so, što m ćža mi ludźo činić." (Ps 56,12) 
Giinter Bergm an je  wšĕ strowotne ćeže 
před Bohom přiwzał, je wšo znjesł ze sćerp- 
nosću a lubosću, je w ostał wjesoły a pře- 
ćelny, z kćždym rozmołwu pytajo a nama- 
kajo. Tež my dyrbimy jeho smjerć přiwzać 
a jako wumćženje wobhladow ać. Wo nje- 
ho žaruja mandźelska, dźowka ze swćjbu, 
mać a ćeta.

Gunter Bergman narodźi so 28. februa-

ra 1940 w delnjošleskej wsy 
M iihlstock, wokrjes Bunzlau 
(dźensa Bolesławiec). Runja 
druhim dyrbješe 1945 domiznu 
wopušćić. Z  maćerju a wowku 
nam aka nowu domiznu w Zdźĕ- 
ri, hdźež do šule chodźeše a tež 
serbšćinu nawukny. Nan wosta 
po wojnje na zapad źe  a so wo 
žonu a syna w jac njestaraše. Po 
dwĕmaj lĕtomaj na šuli we Wul- 
kej Dubrawje a dalšimaj lĕtomaj 

na Serbskej wyšej šuli w Budyšinje wob- 
knježeše serbšćinu perfektnje a nastupi po- 
w ołanske wukubłanje w serbskej ćišćerni. 
Po załoženju Ludoweho nakładnistw a Do- 
mowina bĕše 20 lĕt dołho sobudźĕłaćer a 
zastupow acy wotrjadnik rozšĕrjenskeho 
wotrjada. Mjez 1960 a 1963 zabsolw ow a 
dalokostudij na fachowej šuli za knihikup- 
stwo w Lipsku. Wot 1979 nawjedowaše 
hćstny dom „Hospoda" ćišćernje Nowa 
doba w Załomju hač do rozpušćenja w lĕće 
1992. Na jedne lĕto dźĕłaše potom hišće 
na ABM-mĕstnje w socialnej słužbje.

W  lĕće 1955 přesydli so sw ćjba do Chel- 
na, wjeski ze sylnym serbskim podźĕlom. 
1964 woženi so Gunter Bergman z Helenu 
N oga z Leszna w Pćlskej, kotruž bĕ zeznał 
doma w Chelnje, jako bĕše na wopyće pola 
přiwuznych. Ja ra  spĕšnje nawukny wćn 
tež pćlšćinu. 1965 narodźi so dźowka Ra- 
mona, kiž je dźensa wučerka w Budyšinje. 
Z  lĕta 1988 bydli sw ćjba w Budyskej Stro- 
wotnej studni. Tam bydlitej hnydom w su-

sodstwje tež wobstarnej m ać a ćeta Giinte- 
ra Bergmana, wo kotrejž so swćjba přikład- 
nje stara. W  poslednim połdra lĕtdźesatku 
mĕješe Gunter Bergman ćežke wobchadne 
njezbožo a w jacore strašne chorosće pře- 
trać. Z  wulkej sćerpnosću wšitko znjese.

G iinter Bergman je był aktiwny čłon Do- 
mowiny, najprjedy w Chelnje, potom w 
Strowotnej studni. W obdźĕli so na wšĕch 
kulturnych w jerškach Serbow a chodźeše 
tež na serbske dźiw adłow e předstajenja. 
Serbski rozhłćs, Serbske Nowiny a Pomhaj 
Boh bĕchu jeho stajni přewodźerjo. Rady 
jĕdźeše sobu na busowe wuprawy Serbske- 
ho šulskeho towarstwa, Serbskeho ewan- 
gelskeho towarstw a a župy Budyšin. Na 
tutych jĕzbach sym so rady z nim wobdźĕlił 
a husto z nim w hotelach hromadźe bydlił. 
W  serbskej zhrom adnosći čuješe so kaž 
dom a. Dokelž znaješe serbski kraj a ludźi 
z  časa swojich powołanskich lĕt při rozšĕ- 
rjenju serbskeje literatury, zajim ow aše so 
stajnje wo nowosće, hdźežkuli so stawa- 
chu. Mjerzaše so jara  na lĕta dołhe rozkory 
mjez Serbami.

Zeznałoj sm ćj so z Gunterom před 20 
lĕtami na Domowinskim kubłanju w „Ho- 
spodźe", 15 lĕt dołho sm ćj derje spřećele- 
naj byłoj. W opytowaše mje rady w Dźĕžni- 
kecach a rodźeše jara  sad z mojeje zahro- 
dy. Lĕdma skom dźi serbske kemše w Mi- 
chałskej cyrkwi, na kotrejež sanĕrowan- 
skich postupach so ja ra  wjeseleše a je ze 
zajim om  sćĕhowaše. Na kemšach sydaše 
z Jurjom  Pĕčku a ze mnu na jednej ławce. 
Tute mĕstno w ostanje nĕtko na přeco 
prćzdne. Boh njech jeho z hnadu přiwo- 
zmje a nam woda, štož smy na Gunteru 
skomdźili. H elm ut Gros, Foto: priwatne

Giinter Bergman z Budyšina f
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Delnjoserbske spĕwarske „Duchowne kjarliže“ wusli
Hdźežje wosada žiwa, tam so spĕwa. Hdyž 
so w lĕće 1987 delnjoserbske kemše wožiwi- 
chu, tak dyrbjachu so nĕkotre zbytne 
eksem plary starych spĕwarskich wudžĕlić 
abo kĕrluše so wotpisachu a kopĕrowa- 
chu. Po přewroće zrodźi so mysl, zo maja 
so w udać nowe spĕwarske. Generalny 
superintendent Richter je předew zaće 
spĕchował, doniž njebu w lĕće 2004 do 
wĕčnosće wotwołany.

W udaw anje spĕw arskich ma 
swoje wosebite ćeže, wšako su 
wone najkom plikow aniša cyrk- 
winska kniha. Cyły rjad praše- 
njow ma so wotmołwić. Što wu- 
bĕra spĕwy? Što w upyta mo- 
dlitwy a tamne přidawki? Što 
napisa nowe kĕrluše abo zho- 
towi přełožki? Što zaruči teolo- 
gisku prawosć? Kajke melodije so 
bjeru? Kak daloko smĕ so stary 
tekst wobdźĕłać? Što zestaji 
wšelake zapisy? Što slĕdźi za 
awtoram i a komponistami? Kak so kniha 
wuhotuje? Kak so kniha financuje? Za wu- 
dawanje spĕwarskich trjebaš teologow, 
kantorow, stawiznarjow, rĕčespytnikow 
a druhich. Pod našimi serbskimi wobstej- 
nosćemi je tuž bjez dźiwa, zo je dźesać lĕt 
trało, doniž njeje kniha wušła.

Loni krotko do hćd bĕše tak daloko. 
W  Ludowym nakładnistwje Dom owina 
wuńdźechu dołho wočakowane „Duchow- 
ne kjarliže". W jeselimy so z našimi delnjo- 
serbskim i bratrami a sotrami, zo maja 
skćnčnje -  po 92 lĕtach -  zaso  swoje spĕ- 
warske.

Bjerješ-li knihu do ruki, tak ći jako prĕnje 
napadnje solidne wuhotowanje. N a won- 
kownej wobalce widźiš złoty lipowy křiž 
nad wodu, kotryžsojako signetza serbske 
cyrkwinske dźĕło w Delnjej Łužicy wužiwa. 
Wočiniš-li knihu, tak storčiš na wosebitosć: 
Na lĕwej stronje steja kĕrluše w šwabachu,

napraw o we łaćonskim  pismje. N a šwa- 
bachskim boku wužiwa so stary prawopis, 
na łaćonskim  nowy. To je kuriozum w na- 
šich literarnych staw iznach a je znam jo za 
wobćežne wobstejnosće při nastaću knihi.

Při blišim přehladanju zwĕsćiš, zozłožuje 
so kniha na „Duchowne kjarliže" z lĕta 
1915. Přewzali su so wosebje te kĕrluše, kiž 
so tež w nowych nĕmskich spĕw arskich 

nam akaja. K te m u  su so do- 
dali tamne starše kĕrluše, du- 
chowne ludowe spĕwy a wše- 
lake nowe přełožki z nĕmčiny, 
kotrež staj hłownje Juro  
Frahnow a Mĕto Pernak 
zhotowiłoj. Hodowne spĕwa- 
nja a kĕrluše w Slepjanskej 
rĕči nam akam y na kćncu 
kĕrlušow. Historiju kĕrlušow 
a kĕrlušerjow je Mĕto Pernak 
zestajił. Hudźbne poradźo- 
w an je je  m ĕłStefan KieBling 
na starosći. Předsłowje staj 

napisałoj biskop Huber a farar Hupac. 
Zady nam aka so kem šaca liturgija z psal- 
mami, dokładna historija delnjoserbskich 
spĕwarskich z pjera zemrĕteho Reinhardta 
Richtera, zapis mało znatych słowow a 
geografiskich mjenow kaž tež nĕmski zapis 
a serbskej zapisaj kĕrlušow. Kniha ma 952 
stronow! K poradźenju předew zaća su 
mnozy dalši přinošowali. Mjenujemy z nich 
w ĕdom ostnicu Doris Teichm annow u a 
čłona redakciskeje rady W ernera Mĕškan- 
ka. Wo akuratny rĕčny šat je so postarała 
ze wšej dokładnosću Irena Šĕrakowa, štož 
zaw ĕsće njebĕše lochki nadawk, dokelž 
w obstejachu wšelake w očakow anja.

Pokazam na dwĕ zajim aw ostce. Při kĕr- 
lušu 331 „Bog tog njebja a tej zemje" je 
podata stara m elodija, kotraž so w po- 
wojnskich nĕmskich spĕw arskich hižo wu- 
žiw ała njeje, kotraž pak so podobnje na- 
m aka w katolskim w osadniku pod čisłom

Farar Helmut Hupac z Korjenja, předsyda 
Spĕchowanskeho towarstwa za serbsku 
rĕč w cyrkwi

Na zhromadźiznje Spĕchowanskeho towarstwa za serbsku rĕč w cyrkwi loni 8. decem  
bra w Choćebuzu sej přitomni z nowych spĕwarskich zaspĕwachu.

Na prašenja mĕješe Irena Šĕrakowa wot- 
mołwić, katraž bĕ lektorstwo nowych spĕ- 
warskich na starosći mĕła. Fota: J. Maćij

553. Kĕrluš 346 njeje po mojim mĕnjenju 
hodowny spĕw, ale bole wječorny spĕw, 
kotryž so nowonarodźenem u dźĕsću spĕ- 
wa. Aw tor je  w učer Fryco Bałcař, wo 
kotrymž ničo blišeho znate njeje.

Snadź njeby hubjenje było, hdy bychu 
nĕhdźe zap isane  byli melodijowe čisła 
nowych nĕmskich spĕw arskich, štož by za 
kantorow wĕste woloženje było.

M am y w Serbach tři wulke spĕwarske 
regiony: Delnju Łužicu, hornjoserbsko- 
ewangelski a -katolski. W šitke tři su so 
sam ostatnje wuwili, a to w tym  rjedźe, kaž 
su horjeka naličene. N ajstarša serbska 
kniha su delnjoserbske spĕw arske Albina 
M ollera z lĕta 1574. Najnowše serbske 
spĕw arske su tehorunja z Delnjeje Łužicy, 
druhej regionaj njech sćĕhujetej. Přejemy 
knize žohnow ane w užiwanje w cyrkwjach 
a w sw ćjbach. J a n  M alink
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Ewangelski Rom
Pomhaj Koh

Cyrkej waldensow w Romje

nimi bĕ wjele sławnych italskich wumĕł- 
cow a wĕdomostnikow. Z  narownych na- 
pisow zhoniš, z kotrych krajow su ludźo 
do Roma přišli. Jendźelskich a nĕmskich 
napisow  je najw jace, ruskich, danskich 
a šwedskich wo wjele mjenje.

Pohrjeby na ew angelskim  kĕrchowje 
sm ĕdźachu so jenož w nocy wotmĕwać. 
H ač mĕješe tute postajenje škit před 
rozhorjenymi katolskimi wĕriwymi być abo 
hač bĕ to prosće šikana, so dźensa hižo 
zw ĕsćić njeda.

Kralowna-konwertitka
Wrota Porta del popolo su hišće na dalše 
wašnje z reformaciju zw jazane. Na přikaz 
bamža Alexandra VII. (1655-1667) buchu 
wot sławneho twarskeho mištra baroka 
Berninija k powitanju nĕhdyšeje šwedskeje 
kralowny Christiny ponowjene. Christina 
bĕ dźowka šwedskeho krala G ustava 
Adolfa, wuznam neho zakitow arja prote- 
stantizm a přećiwo katolicizmej. W  lĕće 
1655 bĕ so wona šwedskeje krony w zdała 
a z ewangelskeje do katolskeje cyrkwje

Mĕšćanske wrota Porta del popolo, pyšne wuhotowane za zaćah šwedskeje kralowny- 
konwertltki Christiny. N apraw o klošter, w kotrymž bydleše Martin Luther za čas 
swojeho wopyta w Romje

,Ew angelski Rom" -  njeklinči to runje tak kumštnje a trochu njem ćžnje kaž ,bĕła  
šokoloda*, mohł so čłowjek prašeć. Zabĕraš-li so pak dokładnišo ze stawiznami 
wĕčneho mĕsta a chodźiš-li z wotewrjenymi wočimi po jeho drohach a hasach, wotkryješ 
njenadžicy wjele ewangelskich slĕdow, kotrež sahaja hłuboko do stawiznow mĕsta.

Namołwa Pawoła Romjanam
Nic z kamjentnym, ale ze słownym zawo- 
stajenstwom chcemy naše krćtke wjedźe- 
nje po ewangelskim  Romje započeć. List 
japoštoła Pawoła Rom janam  je runje tak 
dźĕl mĕšćanskich stawiznow kaž zdobom 
w ažny dźĕl staw iznow  reform aciskich 
cyrkwjow.

Je n o ž  přez Boha spožčena wĕra a žane 
wašnja abo skutki w as njewumožo" -  tak 
pisaše Pawoł prĕnim křesćanam do stolicy 
cyłeho tehdomnišeho swĕta a zdobom wšĕm 
křesćanam do jich časa. Runje tuta powĕsć 
je 1500 lĕt pozdźišo Luthera hłuboko znje- 
mĕrniła a je je h o  ktem u pohnuła, so přeći- 
wo katolskej cyrkwinskej wyšnosći stajeć.

Luther a Rom
W usko z reformaciju zw jazany je tež za- 
počatk twara noweje baziliki swj. Pĕtra 
w lĕće 1506. Njeby-li so nowa cyrkej twa- 
riła, što wĕ, hač by scyła k reformaciji 
došło. Tehdyši bamžojo renesansy kładźe- 
chu wulku w ažnosć na pyšnosć. Nĕšto 
stow lĕt stara bazilika swj. Pĕtra so jim hižo 
njelubješe a tuž chcychu nowu, hišće ženje 
widźanu cyrkej natwarić. Za  tuton hober- 
ski projekt bĕ wjele pjenjez trĕbnych, teho- 
dla předawaše so po cyłej Europje wot- 
pusk. W  Duringskej a Sakskej mĕješe 
mnich Tetzel tute dźĕło na starosći. Napo- 
sledk rozmjerza z tym nic jenož jednoru 
ludnosć, a le te ž  W ittenbergskeho m nicha 
a profesora M artina Luthera. Přećiwo 
wotpuskej napisa Luther w lĕće 1517 swoje 
sławne tezy, z kotrym iž so reform acija 
započa.

Luther sam bĕ jako mnich tež w Romje 
pobył a je so pozdźišo husto jara  negatiw- 
nje wo tutym mĕsće a zjawnym žiwjenju w 
nim wuprajił. Klćšter, w kotrymž za čas 
swojeho wopyta bydleše, dźensa hišće 
steji. Je  to klošter bjezposrĕdnje při sław- 
nych mĕšćanskich wrotach Porta del po- 
polo, přez kotrež nĕhdy kćždy ze sewjera 
připućowacy do mĕsta zastupi.

přestupiła, štož bĕ jedyn z najwjetšich 
skandalow  tehdyšeho časa. Bam ž sam  da 
na wobnowjene wrota sćĕhowace witanje 
napisać: „Felici faustoque ingressu", štož 
rĕka telko kaž: „K jeje zbožownem u a žo- 
hnowanemu zaćahej".

N ĕhdyša kralowna C hristina  wosta 
w Romje a bu pozdźišo samo w cyrkwi swj. 
Pĕtra pochowana. W ona je  jenička žona, 
kotrejž so tajka česć dosta.

Ewangelski kĕrchow
Přiwisnikow reformacije wĕzo tak wutrob- 
nje do Roma njewitachu. Jich  kemše 
bĕchu zakazane  a pohrjeby njemožne. 
Jako  we 18. a 19. lĕtstotku přeco w jac 
protestantow, mjez nimi mnozy wuznamni 
w učency a wumĕłcy, do wĕčneho mĕsta 
přićahny, nasta nuza, hdźejich pohrjebać, 
w šako njesm ĕdźachu so ew angelscy na 
katolskich kĕrchowach chować. Tehodla 
załoži so kćnc 18. lĕtstotka při najwonkow- 
nišich m ĕšćanskich murjach ewangelski 
kĕrchow. W jele znatych ludźi bu tam  po- 
chowanych: jendźelskaj basnikaj Keats 
a Shelley, August Goethe, jenički syn wul- 
keho nĕmskeho basnika, architekt Gott- 
fried Sem per a jednolĕtny synk W ilhelm a 
von Hum boldta.

Pozdźišo pohrjebachu na tutym kĕrcho- 
wje tež katolskich wĕriwych, kotrychž 
katolska cyrkej nochcyse chować. Mjez
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Zaloźenje protestantiskich 
wosadow

Prĕnje małe njekatolske w osady w Romje 
nastachu spočatk 19. lĕtstotka. Zwjetša 
schadźow achu so protestanća we wobłu- 
ku posłanstwow, dokelž w šak bĕ posłan- 
cam  jako wukrajnikam njekatolska nabo- 
žina a jeje praktikowanje dowolene. Tak 
nasta tež při nĕmskim pćsłanstw je na Ca- 
pitolu, najwuznam nišej ze sydom hćrkow 
Roma, hdźež nam akaš dźensa jedyn z naj- 
sław nišich muzejow mĕsta a Romsku 
radnicu, prĕnja nĕm ska ew angelska 
kapała.

JO H A N N FS  PA U l. 11 
BESUCHTEAM 11. DE2HMBF.R 1983 

ALS ERSTER PAPST NACH DER REFORMAIION 
EINE EVANCELISCH-LUTHER1SCHE KIPCHE 

UND PREDICTE VON DER KANZEL 
DIESES COTTESHAUSES

Wopamjatna tafla w nĕmskej ewangelskej 
cyrkwi dopomina na scyła prĕni wopyt 
jedneho bam ža w jednej ew angelskej 
cyrkwi.

Hakle po zjednoćenju Italskeje a kćncu 
cyrkwinskeho stata w lĕće 1871 bu mćžno, 
w Romje ewangelske w osady załožić a 
ewangelske cyrkwje twarić. Dwĕ wĕcy stej 
charakteristiskej za wšĕ wosady a cyrkwje, 
kiž tehdy nastachu:

Sprĕnja njezałožichu so w osady po na- 
božinje, ale po narodnosći.Tak nasta wjele 
wšelakich nacionalych cyrkwjow, kotrež 
dyrbjachu krajanam w cuzbje domiznu ski- 
ćeć a zdobom wotpowĕdny kraj w Romje 
repezentować. A  zdruha naw jazaja wšĕ 
tute cyrkwje po swojim twarskim wašnju

na antikske herbstwo mĕsta. Tak nam akaš 
w kćždej z nich mozaiki, jednoru apsis, 
stołpy a wjele m armora.

Zam ožita am eriska episkopalna cyrkej 
załoži sej sw ćjsku wosadu hižo dw anaće 
dnjow po zakončenju zjednoćenskeje wćj- 
ny. Dwĕ lĕće pozdźišo započa z twarom 
swćjskeje cyrkwje. W ĕžu natwarichu tak 
wysoku, zo by tež z Vatikana w idźeć była.

Nĕmska ewangelska wosada
Wo wjele chudša a na pomoc z dom izny 
pokazana bĕ nĕmska w osada. W osebje 
Gustava Adolfowe towarstwo a nĕmski 
kejžor W ilhelm II. so za tw ar nĕmskeje 
ewangelskeje cyrkwje an gažow aštaj. Kej- 
žor pćsła swojeho architekta -  sam sneho, 
kotryž bĕ tež hižo Friedricha W ilhelmowu 
pomjatnu cyrkej w Berlinje natwarił. Jeho 
nadaw k bĕ cyrkej natwarić, kiž za m ćže  
nĕmski lud a ewangelsku nabožinu w ka- 
tolskim Romje wustojnje reprezentować. 
Klĕtku, dupu a w ołtarzap łaćichu Gustava 
Adolfowe towarstw a z Lutherowych mĕ- 
stow Eisleben, Erfurt a W ittenberg. Zwony 
cyrkwje buchu w Apoldźe late a su kopija 
zwonow W ittenbergskeje Hrodoweje cyrk- 
wje, hłowneho skutkow anišća M artina 
Luthera. Tak znošuja so njedźelu wob nje- 
dźelu zynki Lutheroweje reformacije dalo- 
ko po Romje.

Dźensa ma nĕmska w osada w Romje 
nĕkak 700 sobustawow. Wo nich stara ja 
so farar, w ikar a katechetka. Kaž kožda 
z tutych nacionalnych ew angelskich cyrk- 
wjow w Romje ma tež nĕmska w osada 
w jacore nadaw ki. Tute zw ja zać  husto 
scyła tak lochko njeje. N a jednej stronje 
ma so norm alne w osadne dźĕło pod wu- 
mĕnjenjemi rĕčneje a nabožneje diaspory 
wukonjeć. W ulke a hektiske mĕsto, po

Pyšny mozaik ze złotych a pisanych kamuškow we wołtarnišću nĕmskeje cyrkwje 
w Romje Fota: L. Malinkowa

Nemska ewangelska cyrkej w Romje

kotrymž su w osadni rozbrojeni, dźĕło při- 
datnje poćežuje. N a druhej stronje so wot 
tutych cyrkwjow wočakuje, zo so sylnje 
w ekumenje angažuja, a to na mĕšćanskej 
kaž na swĕtowej runinje. Husto wobhladu- 
ja  so Romske w osady wot swojich maćer- 
nych cyrkwjow m ćh łrje cjako  „cyrkwinske 
pćsłanstwo" při Vatikanje. To rĕka, zo maja 
wosady stajne kontakty ke katolskej cyrkwi 
wudźeržować, husto cyrkwinske delegacije 
z dom izny pohosćeć a je na wšelake waš- 
nje při jich jednanjach abo druhich nadaw- 
kach w Romje podpĕrować.

W uznam ny dźeń za nĕmsku wosadu 
w Romje a za ekumeniske dźĕło bĕ 11. ho- 
downik lĕta 1983. Tehdy prĕdowaše bam ž 
Jan  Pawoł II. z  klĕtki nĕmskeje cyrkwje. Bĕ 
to prĕni raz po reformaciji, zo wopyta bamž 
ew angelsku cyrkej a so tam na kemšach 
wobdźĕli. W opom njenska tafla  při cyrkwi 
na tutćn historiski podawk dopomina.

Mala ewangelska uniwersita
Sam o mału ew angelsku uniwersitu 
w Romje nam akaš, a to cyle w bliskosći 
Vatikana. Je  to poprawom fakulta walden- 
sow (hlej PB čo. 2/2007), na kotrejž pak 
studuja wšitcy ew angelscy teologojo Ital- 
skeje. Tuchwilu m aja tam dwanaće studen- 
tow. Uniwersita hraje wažnu rćlu w mjezy- 
narodnej ekumenje. W jele delegacijow  
protestantiskich cyrkwjow ze wšeho swĕta 
tam přenocuje, so na ekumeniske zetkanja 
přihotuje a je tam tež w uhćdnoći. Při tym 
přistajeni fakulty delegatow  poradźuja a 
tak zamĕrne a wobstajne dźĕło garantuja.

Zw opytom  drje najmjeńšeje uniwersity 
Roma chcem y w uchodźowanje po mĕsće 
zakćnčić. Tež hdyž smy sej mĕsto wosebje 
z  ew angelskeho wida w obhladali, njejsu 
to ženje ryzy ewangelske stawizny, na ko- 
trež storčichmy. Katolicizm a protestantizm 
stej tež we wĕčnym mĕsće hłuboko ze sobu 
zw jazanej. Tole spćznaješ pak jenož, hdyž 
so dokładnišo rozhladuješ.

Lub in a  M alinkow a
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Njewšĕdne kamjenje 
w texaskim Austinje

W kapale uniwersity Concordia w texa- 
skim Austinje maja njewšĕdne kamjenje 
ze symboliskim woznam om . Dosrjedź  
wołtarneho křiža je zasadźeny kamušk 
ze zornow ca, kiž pochadźa zeza fary  
w Sprjejcach pola Wojerec (wobraz horje- 
ka). Kamjenje za dupu su wzate z borki 
w texaskim Serbinje. Oo kromy dupy stej 
zadypanej Lutherowej słowje „Baptizatus 
sum " („Sym křćeny"), wo kotrym ajž 
Luther sam praji, zo je sej jej, bdyž bĕ 
poraženy, při sebi wospjetował a pisał 
do procha na kuchinskim blidźe (wobraz  
deleka). Kamjenje z Łužicy a ze Serbina 
dopominaja na serbske korjenje uniwer- 
sity Concordia. Foće: D. Zersen

Tradicionalna hodownička w přikładnej 
ekumeniskej zhromadnosći

Njedźelu na Třoch kralach woswjećichu 
Budyscy serbscy katolscy w osadni k 44. 
razej -  bjez přetorhnjenja wot lĕta 1965 -  
swoju hodowničku. Popraw ny in iciator 
tuteje stajneje pohodowneje tradicije wo- 
sady spočatk jan u ara  bĕše jeje w osadny 
njeboh dr. Jurij Mtynk, našserbski narodny 
proco w ara literarny wĕdomostnik.

Do wosadneje žurle Domu swjateho Bena 
na Tzschirnerowej přichw atachu předšul- 
ske a šulske dźĕći ze swojimi staršimi, mło- 
dostni a dorosćeni katolskeje tachantskeje 
wosady swj. Pĕtra a nahladna ličba ewangel- 
skich Serbow Budyskeje Michałskeje wosa- 
dy ze swojim w osadnym  fararjom  a Serb- 
skim superintendentom Janom  Malinkom. 
Z  „Pomhaj Boh" a „Chw aleny Jĕ zu s Chry- 
stus" witaše wosadny tachantski farar Wito 
Sćapan wutrobnje na sto přitom nych, 
njehladajo hišće hładkosće na drćhach, a 
wupřa wšitkim Bože žohnowanje do nowe- 
ho lĕta a wosobinske derjemĕće.

Rjany wotmĕnjawy program  poskićichu 
serbske dźĕći z hraćom hodownych a zym- 
skich melodijow, spĕwow a kĕrlušow na 
trubce, huslach a klawĕrje a z předstaje- 
njom hodowneju hrow, kotrejž bĕchu nĕ- 
kotři starši z  nimi nazw učow ali. Ewan- 
gelske dźĕći z  Budyšina, z  Delnjeje Hćrki, 
W uježka a z Dobranec hrajachu hru „Pře- 
co su jandźeljo  wina" a katolske předstaji- 
chu hru „Třo mudri ducy do Betlehema". 
Wobeju skupinow  hrajerske wukony a

serbskorĕčne zam ožnosće přihladow arjo 
z mocnym přikleskom mytowachu. Jich 
loštne a wustojne hraće bĕše tež w uraz 
wjesela tajkeje wužitneje zabĕry. Ze wšĕch 
kubłanskich wliwow, kotrež z tutej dobrej 
zabĕru dźiw adźelenja na dźĕćo skutkuja, 
dyrbimy w osebjejeho dalše wukmanjenje 
w serbskej rĕči wuzbĕhnyć. W jacori mali 
akterojo pokazachu ze swojim poskitkom 
hižo w obdźiw ajom ne wukony na polu 
dźiw adźelenja a hudźenja.

Zhrom adne spĕwanje hodownych kĕrlu- 
šow a slĕdow aca bjesada při kofejpiću a 
dobrym  wosušku z W owčerkec pjekarnje 
na Žitnej tyještej tohorunja wosadnej zhro- 
madnosći a přikładnej mjezsobnej ekume- 
nje wobeju Budyskeju serbskeju wosadow, 
kaž so tuta hižo wjele lĕt z časa před pře- 
wrotom pod superintendentom Siegfrie- 
dom Albertom  a tachantskim  fararjom  dr. 
Rudolfom Kilankom  wot jeju naslĕdnikow 
prawidłownje dale wjedźe.

Kaž kožde lĕto m ožachu sej wšitcy na 
knižnym blidźe najnowše serbske w udaća 
w obhladać a wĕzo sej tež kupić, kiž na- 
wodnica Sm olerjec kniharnje Annett Šoł- 
ćic poskićeše. W šu organizaciju popołdnja 
mĕješe znow a Ludm ila Bizoldowa w ruko- 
maj. Dźakow ano pilnym pom ocnikam  so 
serbskej wučerce wšitko derje poradźi, za 
čož zasłuži sej wosebite připoznaće a dźak 
wšitkich přitomnych.

J u r ij  N u k

Koncert Hinca Roja Nowy predikant
K o n ce rtz hudźbu komponista H inca Roja 
z Klĕtnoho zaklinča wutoru, 22. janu ara, 
w Klĕtnjanskej cyrkwi. Serbski ludowy 
ansam bl wĕnowaše Hincej Rojej swoj 19. 
portretowy koncert. Sam sny program  
předstaji so hižo sobotu, 19. janu ara , na 
žurli ansam bla w Budyšinje. H udźbnik a 
w učer n. w. H inc Roj je  loni spočatk 
decembra swoje 80. narodniny woswjećił.

Krajnocyrkw inski zarjad  w Drježdźanach 
je knjeza Jensa W inklera z Hućiny powołał 
jako  predikanta. Sobotu, 2. februara, 
budźe zapokazanje w Hućinjanskej cyrkwi. 
Knjez Jens W inkler je tež trochu serbsce 
nawuknył a skutkuje kožde lĕto jako lektor 
sobu na nĕmsko-serbskich kem šach Bože 
spĕće w M alešecach. W ćn bydli ze swojej 
swojbu na Hućinjanskej farje.

Superintendentpola seniorow
H ač na m ĕsacy srjedź lĕta zetkaw am y so 
jako Budyscy serbscy seniorojo mĕsačnje 
jonu kzhrom adnym  kemšam a potom ke 
kofejej a bjesadźe. Knjeni Monika Bizoldo- 
wa stara so bĕžnje wo referenta. W  janua- 
ru bĕ to Serbski superintendent a farar 
Budyskeje M ichałskeje w osady knjez Jan  
Malink, kotryž nam wo swojim dźĕle roz- 
prawješe.

Bĕchmy jara  wćipni zhonić, što won 
nam přednjese a što rjeknje k našim praše- 
njam a přispom njenjam . Hižo jeho swo- 
bodny přednošk so derje poskaše, přetož 
w ćn rĕči zrozumliwje, njekomplikowanje, 
bjez cuzych słowow. Nĕchto pochw ali

jeho za derje čitajomne zawodne nastawki 
w Pomhaj Boh (a redaktorka Trudla Malin- 
kowa dosta zdobom  chwalbu).

Na tutym mĕstnje njetrjebam pisać, štož 
mohł referent sam  při składnosći čitarjam  
zdźĕlić. Mam p akjeh o  informaciju za tak 
zasadnu, zo bych to a tamne jako abonent 
Pomhaj Boh rady přidatnje čitał. Za Serbske 
Nowiny a Katolski Posołsym  nĕšto rozpra- 
wjał, štož so mi zdaše aktualne.

Beno K u ćan k je  zw uraznił naš sprawny 
dźak knjezej Serbskemu superintendentej 
za dobry přednošk a zhrom adne proco- 
wanje wo serbsku ekumenu.

dr. S ig m u n d  M usiat
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Koncert w Bukecach
Serbscy a nĕmscy wĕriwi Bukečanskeje 
wosady bĕchu sebi sobotu, 19. wulkeho 
rožka, hercow na wosebitu Božu słužbu 
přeprosyli. W  nĕhdyšej kazachskej stolicy 
Alm aty rodźenej sotře A lija  a A isha Tute- 
tayewa zawjeselištej na klawĕrje a huslach 
njewočakowano bohaće přichwatanych 
wopytowarjow mjez druhim z tw ćrbam i 
Bacha, Beethovena, Chopina a Liszta. Wo- 
sadny fararThom as Haenchen tuton „kon- 
cert w Božej słužbje" na putace wašnje 
ze słowami do jedneho cyłka Božeje chwal-

by zw jaza. Jeho při tym tež hudžbu wujas- 
njowace słowa kaž tež powitanje w serb- 
skej rĕči (ze stron serbskich wosadnych) 
přisporjachu hłubokemu zaćišćej wirtuo- 
znje přednjeseneje hudźby. Z  kwĕtkami a 
bohatym přikleskom so hosćo za tute wu- 
bĕrnje poradźene popołdnje dźakowachu.

A rn d Z o b a

Satře Alija a Aisha Tutetayewa z fararjom  
Haenchenom po zakončenju koncerta na Bu- 
kecanskej wosadnej žurli Foto: A. Zoba

Wojerski pomnik wBudyšinku wobnowjeny
Loni nazymu bu na našim  kĕrchowje 
pom nikza padnjenych Prĕnjeje swĕtoweje 
wćjny wobnowjeny. Dotalny staw njebĕ 
spokojacy. Pismo njejsy mohł w jac wučitać 
a dokoławokoło bĕ wšo zarosćene.

N aš pomnik je ze zornow ca, kiž po- 
chadźa ze skały při puću do Plusnikec. Po 
formje je obelisk, w obstejacy ze štyrjoch 
dźĕlow. Proporcije su jara  dokładnje wu- 
dźĕłane. Kak dołho drje su skałarjo na tym 
dźĕłali?Tehdy njebĕ hišće pomocneje tech- 
niki, jenož z hamorom a błćckom  so ka- 
mjeń wobdźĕłaše. Pomnik postajichu spo- 
čatk 20tych lĕt, jako bĕ tu Božidar Dobrucky 
zfararjo m . N a nim su napisane mjena 
jĕdnaće padnjenych z Budyšinka a štyrjoch 
z Přiwćic. Menclec swojba z Budyšinka ža- 
rowaše wo dweju synow, jedyn zemrĕ

na swojim 20. narodnym dnju. W ojna je 
surowa. A  dwaceći lĕt pozdźišo sćĕhowaše 
přichodna wojna. Mjena 60 padnjenych 
Druheje swĕtoweje w ćjny su w zachodźe 
našeje cyrkwje napisane.

Wobnowjenje pomnika je so z darow wo- 
sady płaćiło. Nĕšto přidała je Zało žba za 
serbski lud, wšako namaka so na kamjenju 
tež serbske hrćnčko. Při wučitanju napisow 
je nam pomhała knjeni Malinkowa. Kamjeń 
w urjedźił a pismo nowe w um olował je 
molerski mišter Freund z Dobruše. Wokoło 
pomnika so młode kerčki zw osadźachu. 
W obnowjeny pomnik so nĕtk derje k našej 
wobnowjenej cyrkwi hodźi. K u rt Latka

Wojerski pomnik před Božim domom w Bu- 
dyšinku Foto: A. Sureck

Wustajeńca wo smjertnym nalozku
Hdyž bĕch srjedź 1990tych lĕt po puću po 
cyrkwjach Delnjeje Łužicy, widźach je prĕni 
raz, zaškleńčane kašćiki z drjewa a w nich 
wusmahnjene wĕncy -  wĕncy abo krony 
zemrĕtych. Njebĕchu w kćždej cyrkwi 
nam akać. Zwjetša stejachu njewobkedź-

bowane nĕhdźe w rožku na emporje abo 
na cyrkwinej łubi. W  Hogroznej w isaše 
jedyn hišće pod pišćelowej łubju. Tute 
krony zemrĕtych daw achu so nĕhdy nje- 
wudatym młodym holcam a nježenjenym 
m łodźencam  sobu do rowa. Jich  pohrjeb

Pohlad do wosebiteje wustajeńcy wo kronach zemrĕtych w Serbskim muzeju w Cho- 
ćebuzu Foto: J. Maćij

so inscenow aše jako njebjeski kwas. Poz- 
dźišo chowachu so krony jako dopom- 
njeće w cyrkwjach na wudebjenych kon- 
solach abo w škleńčanych kašćikach. Tu- 
tćn sm jertny nałožk bĕ nĕhdy po cyłej 
Nĕmskej rozšĕrjeny, tež po Łužicy. Kćnc 
19. lĕtstotka pak bĕchu so tute zaprćšene 
dopomnjenki nimale wšudźe z cyrkwjow 
zhubili.

Serbski muzej w Choćebuzu wĕnuje tute- 
mu smjertnemu nałožkej wot 8. decembra 
2007 hač do 3. februara 2008 wosebitu 
w ustajeńcu „Pozabyte pomniki lubosći -  
Vergessene Denkm aler der Liebe". Za- 
kładnu ideju a hłowne informacije k temje 
poda pućow anskc wustajeńca z lĕta 2005 
wo .Zeugn isse  des Totenkronenbrauchs in 
der M ark Brandenburg", kotruž bĕ dr. 
Sylvia M ullerz Berlina zestajiła. Wosebito- 
sće a wjele eksponatow z Delnjeje Lužicy 
znosy M artina Now akojc ze Serbskeho 
muzeja. Zajim aw e je, zo su zbytki tuteho 
sm jertneho nałožka dźensa hišće znate. 
Wo tym rozprawjatej we w ustajeńcy dwĕ 
žonje na monitorje. Foto z pohrjebnišća 
w Tšu p cu  z lĕta 2005 pokazuje čestne 
wrota nad rowom młodostneho, kotryž bĕ 
při wobchadnym  njezbožu zemrĕł.

J iirg e n  M aćij



Powĕsće

Poršicy. Hižo dlĕši čas zbĕra wosada pjenjezy 
za nowe zwony. Poršiska cyrkej ma tuchwilu 
štyri zwony. Maty mjedźany zwon pochadźa 
z lĕta 1919, je dar Gudec burskeje swćjby 
z Kumšic a ma ryzy serbski napis. Tři dalše 
zwony su late po Druhej swĕtowej wojnje, bu- 
chu w lĕće 1949 poswjećene a maja jako napisy 
bibliske hrona w serbskej a nĕmskej rĕči. Mate- 
rial železnych zwonow je nĕtk po nimale šĕsć 
lĕtdźesatkach přetrjebany. Tehodla chce sej 
wosada nowe mjedźane zwony leć dać.

Zušow. Lĕtuše prĕnje zetkanje Serbskeho 
blida w Zušowje pola Wĕtošowa wotmĕ so 
sobotu, 12. januara. Nimo maćernorĕčnych 
Delnjoserbow wobdźĕlichu so na serbskej bje- 
sadźe tež wučerjo serbšćiny a student sora- 
bistiki Markus Końcerz Lipska.

Slepo. „Mjez rozžohnowanjom a nadźiju. 
Křesćenjo w Miłorazu boja so so bližaceje 
wuhloweje jamy" rĕka wobšĕrny nastawk 
z pjera žurnalista Andreasa Kirschki, kiž je 
wozjewjeny 13. januara w braniborskej 
cyrkwinskej nowinje Die Kirche. Rozprawja so 
wo ćežkim połoženju wobydlerjow w Miłorazu 
a druhich Slepjanskich wsach, kotrymž hrozy 
wotbagrowanje. Wuraznje pokaza so tež na 
serbskosć wsow.

Njeswačidło. Wulki dźĕl šulerjow zakładneje 
šule w Njeswačidle rozsudźi so za wopyt Serb- 
skeje srjedźneje šule w Radworju. Tehodla by 
derje było, hdy bychu Njeswačanske dźĕći hižo 
w pĕstowarni a zakładnej šuli trochu serbsce 
nawuknyli. Wo tym ma so bćrze rozmołwa 
přewjesć z nawodami pĕstowarnje a zakład- 
neje šule w Njeswačidle a Rĕčneho centruma 
Witaj. Na posedźenju Njeswačanskeje gmejn- 
skeje rady budźe so koncept dwurĕčneho 
kubłanja předstajić.

Bukecy. Štyri nowe Budyske serbske ewangel- 
ske drasty přepoda Domowina njedawno Bu- 
kečanskej pĕstowarni. 122 dźĕći chodźi tam
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tuchwilu do pĕstowarnje, 17 z nich wuknje 
we Witaj-skupinje serbsce.

Malešecy. Ptači kwas woswjećichu dźĕći Ma- 
lešanskeje Witaj-pĕstowarnje z programom w 
serbskej a nĕmskej rĕči, kotryž předstajichu 
swojim staršim a dźĕdam a wowkam. Woble- 
čeni bĕchu ktem u Budysku serbsku ewangel- 
sku drastu.

Budyšin. Wo čĕskim reformatorje Janu Husu 
a jeho wuznamje w čĕskej kulturje přednošo- 
waše prof. dr. Ludger Udolph z Drježdźan 
29.januara  na zarjadowanju Budyskeho sta- 
romĕšćanskeho towarstwa w Serbskim domje.

Budyšin. Lĕtuši 30. swjedźeń serbskeje 
poezije budźe wĕnowany Janej Bohuwĕrej 
Pjechej składnostnje jeho 170. narodnin. 
Narodźił bĕ so won 1838 jako syn kublerja we 
W uricach, zemrĕł je 1913 jako knihikupc a 
słowjanski procowar w Lipsku. Swjedźeń 
serbskeje poezije wotmĕje so spočatk julija.

februar 2008

W  decembru je so dariło za Pomhaj Bćh 150 
eurow, 25 eurow a dwojce 20 eurow. Bćh 
žohnuj dary a darićelow.

ominamy
Před 150 lĕtami, 10. februara 1858, narodźi 
so w Hatku pola Minakała Jan Henka. Wot 
1872 do 1899 dźĕłaše w cyhelerni w Mĕrko- 
wje, naposledk jako mišter. Potom přesydli so 
do Wulkeje Dubrawy a dźĕłaše w Margarećinej 
Hĕće. W lĕće 1893 słušeše k załožerjam  
serbskeho towarstwa w Chw aćicach. Z  cyłym 
towarstwom zasadźowaše so za twar cyrkwje 
a załoženje wosady w Chw aćicach w lĕće 
1899. W lĕće 1900 přewza předsydstwo to- 
warstwa a wosta nimale tři lĕtdźesatki, hač 
do 1927, z jeho předsydu. Pod jeho nawodom 
wuwi towarstwo čiłu dźĕławosć, wuhotowaše 
spĕwne wječorki, hraješe dźiwadło a wotmĕ- 
waše prawidłownje serbske kubłanske a za- 
bawne zarjadowanja w Chw aćicach kaž tež 
we wokolnych wosadach. Jan  Henka „je ze 
swojej so horjacej serbskej wutrobu a wopor- 
niwosću při wšĕm ton wodźacy a ćĕrjacy 
duch", hodnoćachu Serbske Nowiny w lĕće 
1914 zasłužby předsydy. Wosebity wjeršk bĕ 
29. junija 1924 Wšotowarstwowy zlĕt w Chwa- 
ćicach, na kotrymž so tež chorhoj Chwačan- 
skeho serbskeho towarstwa poswjeći. Za jeho 
zasłužby wo towarstwo pomjenowachu Jana 
Henku 1927 za čestneho předsydu. Nimo 
powołanskeho a towarstwoweho skutkowanja 
bĕ Jan Henka tehorunja wjele lĕt ze serbskim 
brašku. Kelko kwasow je nawjedował, njeje 
znate. Won mĕješe dar ludoweho basnika a 
pĕsnješe składnostnje serbske basnje a kĕrlu- 
še, tež za towarstwo napisa při potrjebje kul- 
turne přinoški. Po smjerći Gusty Hatasa, kotryž 
bĕw decem bru 1901 njejapcy zemrĕł, přewza
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Jan  Henka w lĕće 1902 nadawk kolportera 
Serbskeho ewangelsko-lutherskeho knihowne- 
ho towarstwa. Jako tajki chodźeše nĕšto lĕt 
w zym je po ewangelskich wsach serbskeje 
Hornjeje Łužicy roznošować a předawać serb- 
ske nabožne knihi. Swojeho prawidłowneho 
powołanskeho dźĕła dla 1912 kolporterstwo 
złoži. Na rak schorjeny zemrĕ won po dlĕšim 
ćerpjenju 5. awgusta 1933 we Wulkej Dubra- 
wje a bu na Chwačanskim kĕrchowje chowany. 
Z  njeprawom pobrachuje jeho mjeno w serb- 
skim biografiskim słowniku. T.M.

Přeprošujemy
03.02. Estomihi
10.00 kemše w Budyšinje na Michałskej 

farje z kemšemi za dźĕći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

17.02. Reminiscere
12.00 nucrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

24.02. Okuli
14.00 namša w Zylowje z předstajenjom 

nowych delnjoserbskich spĕwarskich

26.02. wutora
09.30 kubłanski džeń w Budyśinje na Mi- 

chałskej farje

02.03. Laetare
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje na Michałskej farje z kem- 
šemi za dźeći (sup. Malink)

12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
(sup. Małink)

14.30 wosadne popołdnje w Slepom 
(sup. Malink)

03.03. pondźela
15.00 wosadne popołdnje w Malešecach 

(sup. Malink)
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